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MODE D’EMPLOI

CUISEUR À RIZ 2 TASSES
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1 inFormations générales

Ce mode d’emploi de l’utilisateur (ci-après dénommé « mode d’emploi ») fait partie intégrante de ce produit et contient des 
informations importantes concernant la mise en place et l’utilisation.
 Avant d’utiliser le produit, lisez attentivement le mode d’emploi (reportez-vous en particulier au chapitre sécuRité). Le 
non-respect de ce mode d’emploi peut entraîner des blessures graves et/ou des dégâts causés au produit.

Conservez ce mode d’emploi pour vous y reporter ultérieurement. Si vous cédez le produit à un tiers, remettez-lui également impérativement ce 
mode d’emploi. Si vous souhaitez obtenir une copie numérique de ce mode d’emploi, veuillez contacter le service client.

2 sécurité

2.1 mots de sigNalisatioN

Les mots de signalisation suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur le produit et/ou sur l’emballage. 

 DANGER !

» Ce mot de signalisation indique un danger qui, s’il n’est pas évité, entraîne des blessures graves ou la mort.

 AVERTISSEMENT !

» Ce mot de signalisation indique un danger qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner des blessures graves ou la mort.

 PRUDENCE !

» Ce mot de signalisation indique un danger qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner des blessures bénignes ou modérées.

PRUDENCE !

» Ce mot de signalisation indique un danger qui, s’il n’est pas évité, peut entraîner des dommages matériels.

 REMARQUE

» Ce mot de signalisation est le mot de signalisation privilégié pour les conseils et les pratiques non liés aux blessures corporelles.

2.2 sigNificatioN des symboles

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur le produit ou sur l’emballage.

Lisez le mode d’emploi.

Prudence, surfaces chaudes ! Les surfaces du produit peuvent devenir chaudes pendant l’utilisation.

Le symbole « verre et fourchette » identifi e les matériaux et objets qui sont aptes à entrer en contact avec les denrées 
alimentaires et qui, lorsqu’ils sont utilisés correctement, ne libèrent aucune substance nocive dans les denrées alimentaires.

Les produits portant ce symbole sont conformes à toutes les législations communautaires en vigueur dans l’Espace 
économique européen.

2.3 coNsigNes de sécuRité géNéRales

 AVERTISSEMENT !

» Évitez tout écoulement sur le connecteur.
» Blessures potentielles résultant d’une mauvaise utilisation.

• Ce produit peut être utilisé en toute sécurité par des enfants âgés de 8 ans et plus, à condition qu’ils aient reçu les instructions concernant 
l’utilisation du produit en toute sécurité et aient compris les risques encourus. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être 
eff ectués par des enfants à moins qu’ils soient âgés de plus de 8 ans et sous surveillance. Gardez le produit et son cordon hors de la portée des 
enfants de moins de 8 ans.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé soit par le fabricant ou par son service après-vente, soit par une personne aux 

qualifi cations similaires afi n d’éviter tout risque.
• Les produits peuvent être utilisés par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ayant une expérience 

ou des connaissances réduites, uniquement si elles sont surveillées ou si elles ont reçu des instructions concernant l’utilisation en toute 
sécurité du produit et ont compris les risques encourus.

• N’immergez pas le produit, le cordon d’alimentation ou la fi che secteur dans l’eau ni dans tout autre liquide.
• La surface de l’élément chauff ant est soumise à la chaleur résiduelle après utilisation.
• Avant d’utiliser le produit, nettoyez toutes les surfaces qui entrent en contact avec les denrées alimentaires. Pour de plus amples informations, 

reportez-vous au chapitre Nettoyage.

2.4 coNsigNes de sécuRité complémeNtaiRes

 AVERTISSEMENT !

» Surveillez attentivement les enfants lorsque vous utilisez le produit en leur présence. 

 AVERTISSEMENT ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION !

» N’essayez jamais de récupérer un produit électrique une fois tombé dans l’eau. Le cas échéant, débranchez immédiatement la fi che secteur 
de la prise de courant.

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !

» N’utilisez jamais d’accessoires non préconisés dans ce mode d’emploi. Ceux-ci peuvent engendrer un risque pour la sécurité de l’utilisateur 
et endommager le produit. Utilisez uniquement les pièces et accessoires d’origine.

» N’utilisez jamais un produit endommagé ou ayant subi une chute ! En tel cas, débranchez le produit de l’alimentation électrique. 
Contactez ensuite le service après-vente du revendeur pour faire réviser ou réparer le produit.

PRUDENCE ! RISQUE DE DÉTÉRIORATION !

» N’ouvrez pas le boîtier du produit. N’insérez aucun objet étranger dans le produit.
» Retirez tous les accessoires ou équipements après utilisation.
» Afi n d’éviter d’endommager le cordon d’alimentation, veillez à ne pas l’écraser, le plier, ni le faire glisser sur des arêtes vives. Gardez le 

cordon d’alimentation et le produit à l’écart de toute surface chaude et de toute fl amme nue.

• Pour vous assurer de la bonne cuisson de vos aliments, il est important de vérifi er régulièrement l’état d’avancement de la cuisson. 
• Avant de brancher le produit au réseau secteur, assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique du produit correspond à la 

tension du réseau secteur de votre domicile. Si ce n’est pas le cas, contactez votre revendeur et n’utilisez pas le produit.
• Ne tentez jamais de réparer le produit par vous-même. En cas de défaillance, ne faites réparer le produit que par un technicien qualifi é.
• Le produit n’est pas destiné à une utilisation au moyen d’une minuterie externe ou d’un système de commande à distance séparé.
• Branchez le produit à une prise de courant facile à utiliser afi n de vous assurer qu’il peut être débranché rapidement du réseau secteur en cas 

d’urgence.

• Le produit ne dispose pas d’une fonction arrêt ou d’un mode veille. Débranchez toujours le produit après l’utilisation prévue.
• Ne faites pas fonctionner le produit s’il présente des dommages visibles ou si le cordon d’alimentation ou la fi che secteur sont défectueux.
• Le produit ne doit pas être placé directement sous une prise de courant. La vapeur pourrait alors provoquer un court-circuit ou endommager 

la prise de courant.
• N’utilisez pas le produit lorsque vous avez les mains mouillées ou vous tenez sur un sol humide. Ne touchez pas la fi che secteur avec les mains 

mouillées.
• Disposez le cordon d’alimentation de manière à ce qu’il ne puisse pas être tiré accidentellement et que l’on ne puisse pas trébucher.
• Débranchez toujours la fi che secteur de la prise de courant lorsque vous n’utilisez pas le produit, pendant son nettoyage ou en cas de 

dysfonctionnement.
• Faites toujours fonctionner le produit sur une surface de niveau, stable, propre et sèche.
• N’utilisez pas le produit à proximité d’eau ou de tout autre liquide.
• Ne déplacez pas le produit pendant son fonctionnement et ne tirez pas sur le cordon d’alimentation.
• Laissez le produit refroidir après son fonctionnement avant de le toucher à mains nues.
• Tenez les enfants et les animaux de compagnie éloignés du produit lorsqu’il est en fonctionnement ou lorsqu’il refroidit.
• Une utilisation incorrecte présente un risque de blessure.
• Ne placez jamais le produit sur ou à proximité de surfaces chaudes.

2.5 utilisatioN coNfoRme aux dispositioNs

• Ce produit est destiné à faire cuire le riz dans l’eau bouillante ou à la vapeur.
• Ce produit est exclusivement destiné à un usage domestique à la maison et ne peut être utilisé à des fi ns commerciales.
• Ce produit est exclusivement destiné à un usage intérieur au sec.
• N’utilisez le produit que conformément aux indications de ce mode d’emploi. Toute utilisation autre s’apparente à un usage non conforme et 

est susceptible d’entraîner des dommages matériels ou des blessures.
• Risque de blessure en cas d’utilisation incorrecte.
• Le fabricant et le revendeur ne sauraient en aucun cas être tenus responsables de tout dommage ou de toute blessure dus à une utilisation 

incorrecte ou non conforme.

3 Vue D’ensemBle Du ProDuit
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[1]  Couvercle [6]  Interrupteur de commande

[2]  Cuve de cuisson [7]  Voyant lumineux COOK

[3]  Poignée, 2x [8]  Cordon d’alimentation

[4]  Unité principale [9]  Verre doseur

[5]  Voyant lumineux WARM [10]   Spatule à riz

4 aVant la PremiÈre utilisation

4.1 véRifieR le pRoduit et le coNteNu de l’emballage

 AVERTISSEMENT ! RISQUE D’ÉTOUFFEMENT !

» Maintenez tous les matériaux d’emballage hors de la portée des enfants et des animaux. Ces matériaux constituent une source de danger 
potentiel, ils pourraient causer un étouff ement ou de petites pièces pourraient être avalées.

PRUDENCE ! RISQUE DE DÉTÉRIORATION !

» Afi n de ne pas endommager le produit lors de l’ouverture de l’emballage, faites preuve de prudence. Évitez toute utilisation d’objets 
pointus ou tranchants.

1. Sortez le produit de l’emballage.
2. Retirez les matériaux d’emballage et tous les fi lms en plastique.
3. Vérifi ez que la livraison est complète (voir le chapitre vue d’eNsemble du pRoduit).
4. Contrôlez si le produit ou les pièces présentent des dommages. Si c’est le cas, n’utilisez pas le produit. Contactez le service après-vente en vous 

servant des coordonnées indiquées sur la page de couverture de ce mode d’emploi.

4.2 pRemieR Nettoyage

1. Avant d’utiliser le produit pour la première fois, faites-le fonctionner 2 ou 3 fois en ajoutant uniquement de l’eau dans la cuve de cuisson [2]  
jusqu’à la ligne de remplissage de 0,5 tasse et faites bouillir l’eau pendant 5 minutes. 

2. Videz l’eau après chaque cuisson. 
• Cette opération peut entraîner la formation d’une odeur, ce qui est normal et devrait disparaître au bout d’un bref instant. Veillez à ce que la 

pièce soit suffi  samment ventilée, en ouvrant les fenêtres notamment.

5 utilisation

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BRÛLURES !

» Le couvercle [1]   et l’unité principale [4]   deviennent de plus en plus chauds pendant le fonctionnement et ne refroidissent que 
lentement, même après la mise à l’arrêt. Toute manipulation inappropriée peut occasionner des brûlures.

» Ne touchez pas à mains nues les parties chaudes du produit pendant son fonctionnement. Utilisez toujours des maniques ou des gants de 
cuisine isothermes pour manipuler le produit et ses accessoires pendant ou après le fonctionnement. Sensibilisez les autres utilisateurs 
aux dangers !

PRUDENCE ! RISQUE DE DÉTÉRIORATION !

» Afi n de protéger le revêtement antiadhésif, utilisez uniquement une cuillère en bois ou en plastique pour extraire le riz de la cuve de 
cuisson [2]  .

5.1 dosage coRRect

 REMARQUE

» Les repères fi gurant dans la cuve de cuisson [2]   sont des recommandations concernant le riz blanc uniquement. Vous pouvez adapter la 
quantité d’eau à vos propres préférences. Certaines variétés de riz peuvent nécessiter plus d’eau pour la cuisson en raison des couches de 
son recouvrant les grains. Suivez les consignes fi gurant sur l’emballage du riz.

1. Placez l’unité principale [4]   sur une surface plane et stable, à bonne distance des murs et des placards.
2. Versez la quantité de riz souhaitée dans la cuve de cuisson [2]   à l’aide du verre doseur [9]   fourni. Pour mesurer 1 tasse correspondant au 

repère de la cuve de cuisson [2]  , remplissez le verre doseur à ras bord en répartissant uniformément le riz (fi g. B). 
Ne pas remplir excessivement.

B

3. Lavez et rincez soigneusement le riz jusqu’à ce que l’eau devienne claire. Cela permet d’éliminer l’excès d’amidon et les impuretés.

5.2 Remplissage de la cuve de cuissoN

1. Sortez la cuve de cuisson [2]   de l’unité principale [4]  . Versez le riz dans la cuve de cuisson [2]   (fi g. C, étape I). 
2. Remplissez la cuve de cuisson [2]   d’eau jusqu’à la ligne située à l’intérieur de la cuve correspondant au nombre de tasses de riz à cuire (fi g. C, 

étape II). Ne remplissez pas trop la cuve de cuisson.

C

I II

3. Répartissez le riz uniformément au fond de la cuve de cuisson [2]  .
4. Veillez à essuyer la surface extérieure de la cuve de cuisson [2]   avant de la placer dans l’unité principale [4]  .
5. Replacez la cuve de cuisson [2]   dans l’unité principale [4]   et couvrez-la avec le couvercle [1]  . 
6. Branchez le cordon d’alimentation [8]   à un réseau électrique adapté. Le voyant lumineux WARM [5]   s’allume.
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7.1 Nettoyage

 DANGER ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION !

 » Débranchez le produit de la prise de courant avant son nettoyage.

 AVERTISSEMENT ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION OU DE COURT-CIRCUIT !

 » Ne plongez jamais le produit dans l’eau ni dans tout autre liquide. Évitez que de l’eau ou d’autres liquides ne pénètrent dans le boîtier.

 PRUDENCE ! RISQUE DE BRÛLURES !

 » Laissez le produit refroidir avant son nettoyage. 

PRUDENCE ! RISQUE DE DÉTÉRIORATION !

 » N’utilisez pas de nettoyants agressifs, de brosses à poils métalliques ou en nylon, ni d’ustensiles de nettoyage pointus ou métalliques tels 
que des couteaux, des grattoirs rigides ou similaires. Ceux-ci pourraient endommager les surfaces du produit.

 » Le couvercle est sensible aux changements rapides de température et peut être endommagé ou se briser si la température change 
brusquement. Évitez les changements brusques de température.

1. Rincez le couvercle [1], le verre doseur [9] et la spatule à riz [10] à l’eau courante ou nettoyez les pièces à l’aide d’un chiffon humide. 
2. Nettoyez la cuve de cuisson [2] avec de l’eau chaude et un peu de détergent doux. Séchez la cuve de cuisson à l’aide d’un chiffon doux.
3. Nettoyez l’unité principale [4] avec un chiffon sec.

7.2 RaNgemeNt

• Avant de ranger le produit, nettoyez toutes les parties du produit (reportez-vous au chapitre Nettoyage).
• Séchez complètement le produit avant de le ranger.
• Conservez toujours le produit dans un endroit sec et frais à température ambiante.
• Rangez le produit hors de la portée des enfants et des animaux de compagnie.

8 Données techniques

Modèle : RC24_10243

Alimentation : 230 V~, 50-60 Hz

Consommation d’énergie : 200 W

Référence de l’article : 848791

9 consignes De recyclage

9.1 Recyclage de l’emballage

Recyclez les emballages en triant les matériaux. Déposez papier et carton dans les bacs de tri sélectif pour vieux papiers et les 
films dans ceux destinés aux matériaux recyclables.

5.3 cuissoN

 AVERTISSEMENT ! RISQUE D’ÉCHAUDAGE !

 » Après la cuisson, laissez reposer le produit un moment avant d’ouvrir le couvercle [1] pour laisser la vapeur s’échapper et éviter les 
brûlures.

 REMARQUE

 » Le temps de cuisson effectif peut varier en fonction du type et de la quantité de riz et d’eau, ainsi que de la température de l’eau et de la 
température ambiante.

 » Utilisez la quantité d’eau correspondant au type de riz. Les repères figurant dans la cuve de cuisson [2] concernent le riz blanc. 
 » Ajoutez de la saveur au riz en mélangeant des épices, des herbes ou du bouillon à l’eau avant la cuisson du riz. 
 » Évitez d’ouvrir le couvercle [1] pendant la cuisson, car cela pourrait entraver le processus de cuisson.
 » Ne gardez pas le riz en mode maintien au chaud pendant plus de 12 heures pour éviter que sa saveur et sa texture ne s’altèrent.

1. Réglez l’interrupteur de commande [6] en position basse pour démarrer le processus de cuisson. Le voyant lumineux COOK [7] s’allume. Le 
processus de cuisson commence.

2. Une fois la cuisson terminée, le produit passe automatiquement en mode maintien au chaud. Le voyant lumineux COOK [7] s’éteint et le 
voyant lumineux WARM [5] s’allume.

3. Laissez le produit en mode maintien au chaud pendant 10 à 15 minutes. Cela permet au riz de bénéficier d’une texture et d’un degré 
d’humidité optimaux.

4. Débranchez le cordon d’alimentation [8] du réseau électrique pour éteindre le produit. Le voyant lumineux WARM [5] s’éteint.
5. Ouvrez le couvercle et utilisez la spatule à riz [10] pour servir.

5.4 temps de cuissoN de RéféReNce

• Les temps de cuisson sont donnés à titre indicatif. Le temps de cuisson effectif dépend également d’autres facteurs (comme le type de riz, la 
température de l’eau et la température ambiante).

QuaNtité (Riz blaNc) temps de cuissoN (appRox.)

0,5 tasse 20–30 minutes

1 tasse 35–50 minutes

6 anomalie et solution

pRoblème cause solutioN

L’eau déborde du produit pendant le 
processus de cuisson.

La cuve de cuisson [2] est trop 
remplie. 

Videz l’eau de la cuve de cuisson. Assurez-vous que le 
niveau d’eau se trouve dans les limites des graduations 
de remplissage (voir le chapitre Remplissage de la cuve 
de cuissoN).

7 nettoyage et entretien

PRUDENCE ! RISQUE DE DÉTÉRIORATION !

 » Protégez le produit de la poussière, de l’eau, de la moiteur, du gel, des températures extrêmes, de la forte humidité et de la lumière 
directe du soleil.

9.2 RecycleR du pRoduit

Ne jamais jeter les appareils usagés dans les ordures ménagères ! 
Si le produit ne peut plus être utilisé, chaque consommateur est obligé légalement de recycler les appareils usagés 
séparément, hors des ordures ménagères, en les déposant par ex. dans une déchèterie municipale/du quartier. De cette 
façon, le recyclage des appareils usagés est réalisé de façon appropriée et les effets négatifs sur l’environnement et la santé 
humaine sont évités. C’est pourquoi les appareils électriques sont identifiés avec le symbole illustré ici.

10 garantie

Veuillez rapporter le produit et le ticket de caisse respectif dans votre filiale ALDI SUISSE.

10.1 coNditioNs de gaRaNtie

Cher client,
La garantie de d‘ALDI SUISSE vous offre grand nombre d‘avantages par rapport aux obligations de garantie légales:

Période de garantie: 3 ans à partir de la réception de la marchandise

Garantie:
Réparation, échange ou remboursement gratuits
Pas de coûts de transport

Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE.

Afin de bénéficier de la présente garantie:

• Rapportez le produit et le ticket de caisse respectif dans votre filiale ALDI SUISSE.

 
La garantie ne s‘applique pas:

• aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, inondation, incendie, gel, etc.), par un accident, par le transport, 
par les piles qui ont fui ou par une utilisation non conforme

• aux dommages causés ou aux modifications effectuées par le client/par des tiers
• dans le cas d‘un non-respect des recommandations de sécurité et d‘entretien ou d‘une erreur de manipulation
• à l‘entartrement, à la perte de données, aux programmes malveillants et aux brûlures d‘écran
• aux pièces d‘usure dans le cadre d‘une utilisation normale (p. ex. capacité de charge de la batterie)

À expiration de la période de garantie vous avez toujours la possibilité de faire réaliser vos réparations auprès du SERVICE APRÈS-VENTE en 
payant. Si la réparation ou le devis ne sont pas gratuits dans votre cas, vous en serez alors informé.
L‘obligation de garantie légale du fournisseur n‘est pas limitée par la présente garantie. 
La durée de validité de la garantie ne peut être prolongée que si cette prolongation est prévue par une disposition légale. Dans les pays où la 
législation en vigueur prévoit une garantie (obligatoire) et/ou une obligation de tenue de stock de pièces détachées et/ou une réglementation des 
dédommagements, ce sont les obligations minimum prévues par la loi qui seront prises en considération. L‘entreprise de service après-vente et le 
vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données contenues et aux réglages effectués par le déposant sur le produit lors de l‘envoi en 
réparation.


